АЛЕКСАНДЪР ПУШКИН
МОЙ ДРУЖЕ, ВРЕМЕ Е! ПОКОЙ СЪРЦЕТО ИСКА…
Превод от руски: Мария Шандуркова, 2016
Мой друже, време е! Покой сърцето иска −
отлитат ден след ден и всеки час отвлича
частичка битие, а ние двама с теб
си мислим ще живейм, а виж − за миг умрем.
Светът не е щастлив, но мир и воля има.
Отдавна искам аз за мен съдба завидна −
отдавна, роб сломен, да бягам мислих аз
в обителта далеч на чисти небеса.
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Превод: 09.02.2016 г.
ЗАСЛУГИ
Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята библиотека и нейните всеотдайни помощници.
Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.
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